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हामी अहले दानएलको पुतकमा लेवीय वथा छबीसको “सात पटक” सबधी वषयलाइ सबोधन गररहेका
छा। आना आखँा बद गन छनौट गरेका मानसहका लाग यो लुकेको छ, तर हेन चाहनेहका लाग यो यह छ।
हामी दानएल अयाय आठ, पद तेबाट आरभ गनछा।

तब मैले एक पव जनलाइ बोलरहेको सुन, र अका पव जनले बोने यस नत पव जनलाइ भने,
“दैनक बलदान, उजाड पान अपराध, तथा पवथान र सेनादल वैलाइ पैतलामुन कुचाइने गरी सुपने
वषयको दशन कहलेसम रहरहनेछ?” दानएल 8:13.

यो पद “तब” भे शदबाट आरभ छ, र अघला दस पदहमा दानयलले भखरै देखेको भवयसूचक
इतहासको दशनसगँ भता थापत गररहेको छ। अयायका पहलो र दोो पदहले दानयलले दशन ात
गरेको वषलाइ चहत गछन् र उसले यो उलै नदीको कनारमा ात गरेको पन जनाउँछन्। तेो पददेख बाा
पदसम, उसले भवयसूचक इतहासको दशन “देछ।” “तब” उसले एउटा  र एउटा उरबाट बनेको वगय
संवाद “सुछ।” पा पदमा, उसले भखरै “देखेको” भवयसूचक इतहासको दशनले के तनधव गछ भे कुरा
खोन थाछ। दानयलले तेोदेख बाा पदसम “देखेको” दशन र उसले “सुनेको” वगय संवादबीचको
भतालाइ पहचान गनु अयावयक छ—कनक ती इ भ दशनह न्।

तर तमीहका आखँाह धय छन्, कनक तनीहले देछन्; र तमीहका कानह पन, कनक
तनीहले सुछन्। मी 13:16।

तेा पदमा उठाइएको  हो, “यो दशन कत समयसम रहनेछ?” र “दशन” भनेर अनुवाद गरएको शद सोा
पदमा “दशन” भनेर अनुवाद गरएको शदभदा भ हू शद हो।

अन मैले उलाइका कनारहको बीचबाट एउटा मानसको वर सुन, जसले पुकारेर भयो, हे गएल, यस
मानसलाइ यो दशन बुझाइदेऊ। दानयल 8:16।

इ फरक हू शदलाइ अङ्ेजी शद “vision” भनेर अनुवाद गरदा, लेवीयवथा छबीसका “सात समय”
“प पमा देखदादेखदै लुकेका” भए। केवल सतह मा छोएर सतु ने बाइबलीय वाथहले यी इ फरक
हू शदलाइ एउटै शद ठाछन्, तर यसो गदा उनीहले आनै जोखममा यसो गररहेका छन्।

“केवल सतहलाइ सरसरी पमा हेरेर थोरै मा लाभ छ। यसलाइ बुनका लाग वचारशील अनुसधान र
गभीर, मसाय अययन आवयक छ। वचनमा यता सयह छन्, जो सतहको मुन लुकेका बमूय
अयकका शराजतै न्। मानसले सुन र चाँदी खनेझ तनलाइ खनेर खोदा, ती लुकेका खजानाह पा
लाछन्। यो सुनत गर क सयको माण धमशाभै छ। एउटा पद अका पदलाइ खोने कुजी हो।
परमेरको पव आमाले यसको गहरो र लुकेको अथ कट गनुछ, र वचनलाइ हाो समझका लाग प
पानुछ: ‘तपाइका वचनहको वेशले योत दछ; यसले सरलहलाइ समझ दछ।’” Fundamentals
of Christian Education, 390.

हामीलाइ यसरी जानकारी गराइएको छ क परमेरको वचनमा “हरेक तयको आनो महव छ,” र यद हामी
आठा अयायमा “दशन” भनेर अनुवाद गरएका इ भ हू शदह छन् भे तयलाइ बेवाता गन छनोट गछा
भने, हामी आफैमाथ लाओडसयाली अधोपन थोपन दोषका भागी छा। पुरानो उखान यतो छ, “हेन



नचाहनेहजता अधा अ कोही ँदैनन्।”

“यस जीवनका लाग होस् वा आउने जीवनका लाग, मानसहलाइ योय बनाइने गरी बुन आवयक पन सबै
सातह बाइबलमा समावेश छन्। अन यी सातह सबैले बुन सछन्। यसको शालाइ कदर गन
मनोभाव भएको कुनै पन तले बाइबलको एउटा मा अंश पढेर पन यसबाट केही न केही सहायक वचार
ात नगरी रहदैँन। तर बाइबलको सबैभदा मूयवान् शा कहलेकाह वा असब पमा गरने अययनबाट
ात दैँन। यसको सयको महान् णाली हतारो वा असावधान पाठकले च सने गरी तुत गरएको छैन।
यसका धेरै खजानाह सतहभदा धेरै तल लुकेका छन्, र ती केवल लगनशील अनुसधान तथा नरतर
यासारा मा ात गन सकछ। यो महान् समलाइ नमाण गन सयह ‘यहाँ अलकत, र यहाँ
अलकत’ खोजी गरेर संकलन गनुपछ। यशैया 28:10.”

“यसरी खोजी गरी एकत गरदा, तनीह एकअकासगँ पूणतया उपयुत भएको पाइनेछ। येक सुसमाचार
अहको परपूरक हो, येक भवयवाणी अका भवयवाणीको ाया हो, येक सय कुनै अका सयको
वकास हो। यदी वथाका तपह सुसमाचारारा प पारएका छन्। परमेरको वचनमा येक
सातको आनो थान छ, येक तयको आनो तापय छ। अन योजनामा र कायावयनमा पूण भएको
सपूण संरचनाले आना रचयताको साी दछ। यतो संरचना अनतको मनबाहेक अ कुनै मनले न त
कपना गन सयो, न त नमाण नै गन सयो।” एजुकेशन, 123.

“दशन” भे शद दानएल अयाय आठमा दस पटक देखा पछ, तर ती दसै पटकमा इ फरक हू शदह योग
भएका छन्, र ती शदहको अथ एउटै छैन। यद तनीहको अथ एउटै भएको भए, दानएलले ती दसै योगमये
येकमा तीमये एउटै शद मा योग गनथए। दानएलले इ शदह लेखे, कनक ती वै शदहको
आनै-आनै अथ छन्, र एउटाले दानएलले “देखेको” दशनलाइ जनाउँछ, भने अकाले उनले “सुनेको” दशनलाइ।
पद तेमा, “दशन” भनेर अनुवाद गरएको शद châzôn हो, र यसको अथ “देखने वतु”, वा “दशन”, “सपना”
वा “दैवी वाणी” हो। यसको परभाषा र दानएलले यसलाइ योग गन तरकाका आधारमा, म यसलाइ
“भवयवाणीमूलक इतहासको दशन” भछु।

दानयेल अयाय आठको पहलो पदमा, दानयेल भछन्, “मलाइ एउटा दशन कट भयो,” र दोो पदमा उनले
इ पटक आफूले “दशनमा देख” भनी उलेख गछन्। यसपछ तेा पदमा, “यो दशन कहलेसम रहनेछ” भे 
उठाइछ। ती सबै योगह हू शद “châzôn” न्। यसपछ पा पदमा, हामी सभवतः दानयेलले योग
गरेको यही उही शदको सबैभदा महवपूण योगमा आइपुछा, कनक उनी भछन्, “जब मैले”…“दशन देख र
यसको अथ खोज।” दानयेलले châzôn दशन देखसकेपछ, यसको अथ के हो भे कुरा बुन चाहे। यो एउटा
यतो तय हो, जसले अयायभ लेवीवथा छबीसका “सात समय” लुकाइएका वषयमा अयत गहरो भाव
पादछ।

उहाँले स र छबीस पदमा châzôn शद पन योग गनुछ। “दशन” भे शद दानएल अयाय आठमा दस
पटक देखा पछ, र châzôn शदले तीमये सात अवथाहलाइ तनधव गदछ। दानएलले “दशन” भनेर
अनुवाद गरएको अका हू शद चार पटक योग गरेका छन्। यो अका हू शद mar’eh हो, र यसको अथ
“प” हो।

दानयेल अयाय आठमा châzôn सात पटक पाइछ, र mar’eh चार पटक पाइछ, र यी वैले मलेर यो दस
पटकलाइ तनधव गछन् जहाँ अंेजी शद “vision” दानयेल अयाय आठमा देखा पछ। सात र चार जोड्दा
एघार छ, कनक दानयेलले mar’eh शद योग गरेका अवसरहमये एक पटक यसलाइ ठक यसै गरी
अनुवाद गरएको थयो जसरी यसको परभाषा गरएको छ; कनक पद पमा, जब दानयेलले भवयसूचक
इतहासको châzôn दशनको “अथ खोजे,” यहाँ उनका सामु “मानसको पझ” एक जना “उभएका” थए।
“appearance” शद mar’eh हो। यसकारण, दानयेल आठमा दानयेलले mar’eh चार पटक योग गरेका



छन्, र एक पटक यसलाइ यसको ाथमक परभाषा “appearance” सँग मेल खाने गरी अनुवाद गरएको छ, र
बाँक तीन पटक यसलाइ “vision” भनेर अनुवाद गरएको छ।

म राजा जेस बाइबल अनुवाद गन पुषहको कुनै आलोचना गररहेको छु भे मेरो आशय होइन। तथाप, यो यान
दन आवयक छ क तेा पदमा राजा जेस बाइबलमा थपएको एकमा शद (sacrifice) पाइछ, जसबारे
ेरणाले प पमा भछ, “does not belong to the text.” ेरणाले यस अतरत शदलाइ “added by
human wisdom” भएको पन बताउँछ। यही अयायमा, इ फरक हू शदह वैलाइ एउटै अङ्ेजी शदको
पमा अनुवाद गरएको छ। यी इ शदहबीचको भतालाइ चु कन अयावयक छ भे कुरा अयतै गहन
महवको छ।

अन यतो भयो क म, अथात् म दानयलले, यो दशन देखसकेपछ यसको अथ खोजरह; तब हेर, मेरो
सामुे मानसजतै देखने एक जना उभएका थए। अन मैले ऊलाइ नदीका इ कनाराहको बीचबाट एक
मानसको वर सुन, जसले पुकारेर भयो, “हे गएल, यस मानसलाइ यो दशन बुझाइदेऊ।” दानयल 8:15,
16.

दानएलले आफूले भखरै “देखेको” “châzôn दशन” को “अथ खोदा,” ीले गएललाइ दानएललाइ उसले
भखरै “सुनेको” “mar’eh दशन” बुझाइदनू भनी जानकारी दनुछ। दानएलले भवयवाणीमूलक इतहासको
दशन बुन चाहेका थए, तर पद तेमा पामोनी (बोने यो नत पव जन) को पमा चननुभएको ीले
गएललाइ दानएललाइ “mar’eh दशन” बुझाइदनू, “châzôn दशन” होइन, भनी नदशन दनुभयो। पद प
र सोमा गएलको लाग घोषत उेय यही हो क उनले दानएललाइ “mar’eh दशन” बुझाउनुपछ; यही यो
शद हो जुन “दशन” भनेर अनुवाद गरएको छ र जसको अथ “appearance” हो, दानएलले बुन चाहेको
भवयवाणीमूलक इतहासको दशन होइन। गएललाइ दइएको जमेवारी नचनेसम, लैवथा छबीसको
“seven times” सबैका आखँाअगाड नै लुकेको रहछ।

छबीसा पदमा “दशन” भनेर अनुवाद गरएका वै हू शदह एउटै पदमै रहेका छन्, र यो पद “सात समय”
सबधी दानएलको गवाहीको सय खोने मुख कुजीहमये एक बछ।

“साँझ र बहानको जुन दशन तमीलाइ बताइयो, यो सय हो; यसकारण यो दशनलाइ बद गर, कनक यो
धेरै दनपछको लाग नेछ।” दानएल 8:26.

छबीसा पदमा “साँझ र बहानहको दशन” भनेको mar’eh दशन हो, जसको अथ “यप” हो; तर “मुहर
लगाइएर बद गरनुपन” दशन भने châzôn हो, अथात् भवयसूचक इतहासको दशन। “साँझ र बहानह” भे
अभतले नै यी इ दशनबीचको भतालाइ अलग पारेर चनाउँछ। यसले बाइबलको उपमा मानवीय प
रहेको अका एउटा उदाहरणारा यसो गदछ। यो मानवीय पमा बाइबलका वचनह लपब गन अगमवताह
मा होइन, बाइबलको अनुवाद गनह पन समावेश थए। ीमा जतै, बाइबलले पन दैवीव र मानववको
संयोजनलाइ तनधव गदछ। यो मानवव इतहासभर, आदमले पाप गरेपछ उसदेख लएर बाइबल लपब
गन र अनुवाद गनहसम अवतरत दैँ आयो। ी र बाइबल वै परमेरका वचन न्, र परमेरका वचन शु
छन्, कनक यस संयोजनमा रहेको दैवीवले शरीरमा वमान जुनसुकै सीमततामाथ सध अधराय गयो।

पावल, येशू ीका दास, ेरत नका नत बोलाइएका, परमेरको सुसमाचारका लाग अलग गरएका, (जुन
उहाँले आना अगमवताहबाट पव धमशाहमा पहले नै ता गनुभएको थयो,) उहाँका पु हाा
भु येशू ीको वषयमा, जो शरीरअनुसार दाऊदको सतानबाट उप नुभयो। रोमी 1:1–3।

“साँझ र बहान” भे अभत परमेरको वचनमा बारबार पाइछ, र यसलाइ सध “साँझ र बहान” नै भनेर
अनुवाद गरएको छ, ठक पद छबीसमा जतै, अन उपको सृको ववरणमा पन, जहाँ पटक–पटक यसरी
भनएको छ, “र साँझ भयो, र बहान भयो…।” वातवमा, र येक तयको आनै महव छ (र यो तय बुन



अयावयक छ), बाइबलमा “साँझ र बहान” भे अभतलाइ “साँझ र बहान” भनेर अनुवाद नगरएको एक
मा थान (जसरी पद छबीसमा गरएको छ) दानयल आठको पद चौध हो। यहाँ, र परमेरको वचनमा यह मा,
“साँझ र बहान” भे वायांशलाइ केवल “दनह” भनेर अनुवाद गरएको छ।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, “इ हजार तीन सय दनसम; यसपछ पवथान शु पारनेछ।” दानएल
8:14।

बा पदपछ, दानयलको यही अयायमा, हू वायांश “साँझ र बहान” सध जतै अनुवाद गरएको छ; तर जुन
पद एडभेटवादको केीय तभ र आधार हो, यस पदमा उत वायांशलाइ केवल “दनह” भनी अनुवाद
गरएको छ। कङ जेस बाइबलका अनुवादकहलाइ यत ट वरोधाभास गन कुन भावले डोयायो? उनीहले
छबीसा पदमा उत वायांशलाइ बाइबलको बाँक भागभर पाइने यसका येक अय योगसगँ मने गरी
अनुवाद गरेका थए। तर छबीसा पदभदा बा पदअघ, अथात् चौधा पदमा, तनीहको मानवताले तेा पदको
को उरमाथ एउटा वशेष भता आरोपत गयो। अन तेा पदको मा यो एउटा शद (बलदान) समावेश
थयो, जुन बाइबलमा थपनु दैँनयो। परमेरले चौधा पद अयत गहरो र वश ढले ट देखयोस् भे
चाहनुयो। यसो गरेर, उहाँले गएललाइ दानयललाइ बुझाउन आा दइएको कुरा पन पहचान गरदनुभयो।

सोा पदमा, यप दानएल अगमवाणीमूलक इतहाससबधी châzôn दशनलाइ बुन खोजरहेका थए, येशूले
गएललाइ दानएललाइ mar’eh दशन बुझाइदन आा गनुभयो। छबीसा पदमा भनएको छ क “बताइएको
साँझ र बहानहको दशन” “सय” थयो। châzôn दशन एउटा अगमवाणीमूलक “य” थयो, तर mar’eh
दशन “बताइएको” थयो, कनक यो बोलीएको थयो। यो चौधा पदमा बोलीएको थयो, जब पामोनीले भने, “इ
हजार तीन सय साँझ र बहानसम; यसपछ पवथान शु पारनेछ।” छबीसा पदले “साँझ र बहानह” भे
अभत योग गद, यसलाइ “बताइएको” दशनको पमा चहत गदछ, ताक दानएल अयाय आठका ती इ
दशनबीचको भता पहचान होस्। अगमवाणीमूलक इतहासको यो दशन, जुन दानएलले “देखेका” थए र
जसलाइ दानएलले बुन चाहेका थए, यो “बोलएको” र दानएलले “सुनेका” दशनभदा भ थयो। अझ
महवपूण कुरा, दानएलले “सुनेका” दशन नै यो दशन थयो, जसको वषयमा गएलले दानएललाइ समझ दनु
पन थयो।

पव बाइबलको रचनामा सहभागी मानवताले दानएल अयाय आठमा “दशन” भे शद दस पटक अभलेख
गयो, र यसो गदा “देखएको” एउटा दशन र “सुनएको” अका दशनबीचको भतालाइ लुकायो। यसो गरेर,
यसले ीको अभाय यही थयो भे चनाउने जोडलाइ अप बनायो क दानएलले आफूले “देखेको”
दशनभदा बढ आफूले “सुनएको” दशनलाइ बुझून्। अब हामी गएलले आनो जमेवारीपूण कायादेश पूरा गन
के गछन् भे कुरा वचार गन सछा।

यसरी ऊ म उभएको ठाउँनजक आयो; र जब ऊ आयो, म भयभीत भएँ र घोटो परेर लड; तर उसले मलाइ
भयो, हे मानसको सतान, बुझ; कनक यो दशन अतको समयमा पूरा नेछ। जब ऊ मसगँ बोलरहेको थयो,
म भूम तर मुख लगाइ गहरो नामा पररहेको थएँ; तर उसले मलाइ छोयो, र मलाइ सीधा उयायो। अन
उसले भयो, हेर, ोधको अतम समयमा के नेछ, म तमीलाइ यो जाे बनाउनेछु; कनक तोकएको
समयमा अत नेछ। दानएल 8:17–19।

गाएलले अब इ हजार तीन सय साँझ र बहानहको दशन, जो सय छ, यसलाइ दानयलले बुझून् भनी आनो
काय आरभ गछन्। उनले पहले दानयललाइ सूचत गछन् क भवयवाणीमूलक इतहासको दशन, अथात् चाज़ोन
दशन, “अयको समयमा” नेछ। यसपछ, दानयल भवयसूचक नामा रहेका बेला, गाएलले दानयललाइ
छोए र उनलाइ सीधा उयाए। उनले उनलाइ सूचत गछन्, “म तलँाइ जा लगाउनेछु।”



साँझ र बहानहको mar’eh दशन बुझाउनुपछ भनी जब पामोनी (ी) ले गएललाइ, “गएल, यस
मानसलाइ mar’eh दशन बुझाइदेऊ” भने, तब उनले यही गनू भनेर भनेका थए। गएल भछन् क उनले
दानएललाइ “ोधको अतम समयतर के नेछ” भे कुरा जा लगाउनेछन्। यही हो! यही नै लेवीयववरण
छबीसको “सात पटक” हो! यही यही भवयसूचक वधारा लुकाइएको छ, जसबारे गएलले
अगमवताहलाइ बारबार साी दन र आना लेखनहमा योग गन अगुवाइ गरेका थए! यो वध हो,
“पङ्तमाथ पङ्त, यहाँ अलकत र यहाँ अलकत”।

उरयाह मथारा लखत पुतक “Thoughts on Daniel and the Revelation” मा (जससगँ सबै
एड्भेटटह, र तनका छमेकह समेत, परचत नुपन हो), मथले दानयेल अयाय आठका सदेख
उाइस पदसम यसरी टपणी गछन्:

“तोकएको समयमा अत नेछ, र ोधको अतम अवथाको समयमा के नेछ भे कुरा उसलाइ थाहा
गराइनेछ भे एउटा सामाय कथनारा, ऊ दशनको ायामा वेश गदछ। ‘ोध’ लाइ समयको एक
अवधलाइ समेट्ने पमा बुनुपछ। कुन समय? परमेरले आनो जा इाएललाइ उनीहको ताका
कारण आना ोध तनीहमाथ खयाउनुनेछ भनी बताउनुभयो; र यसरी उहाँले ‘इाएलका अपव 
धान’ सबधी यतो नदशन दनुभयो: ‘मुकुट हटाइदे, र करीट उतार दे.... म यसलाइ उटाइदनेछु,
उटाइदनेछु, उटाइदनेछु; र जसको अधकार हो ऊ नआएसम यो रहनेछैन; अन म यो उसैलाइ दनेछु।’
इजकएल 21:25–27, 31।”

“यह परमेरको आना करारका जनहमाथको ोधको अवध हो; यो अवध, जसमा पवथान र सेनादल
खुामुन कुचनुपनछ। इाएल बाबेलको रायको अधीनमा परेको बेला मुकुटी हटाइयो, र मुकुट उतारयो।
अगमवताले यो शद तीन पटक दोहोयाएअनुसार, यो फेर मादीह र फारसीहारा, फेर यूनानीहारा,
फेर रोमीहारा उटाइयो। तब यदीहले ीलाइ अवीकार गरेपछ, तनीह चाँडै पृवीको सतहमाथ
ततरबतर पारए; र आमक इाएलले शादक सतानको थान लएको छ; तर तनीह सांसारक
शतहको अधीनमा छन्, र रहनेछन्, जबसम दाऊदको सहासन फेर थापत दैँन,—जबसम यसका वैध
उराधकारी, मसीह, शातका राजकुमार, आउँदैनन्, र तब यो उहाँलाइ दइनेछ। तब यो ोध समात नेछ।
यस अवधको अतम छेउमा के न जानेछ, वगतले अब दानएललाइ कट गराउनेछ।” उरयाह मथ,
Daniel and the Revelation, 201, 202.

मथले पहचान गररहेको “ोध” इ.पू. ६७७ मा अशूरीहले मनशेलाइ बेबलोनमा लगेर लगेपछ आरभ भयो।
भायवश, मथले इ.पू. ५८६ मा सदकयाहको पतनलाइ लएर यसलाइ उाइसा पदको “ोध”-को अवधको
आरभ-ब ठहराउँछन्। “ोधको अतम अत” भनेर पदले के अथ दछ भे कुरालाइ मथले केवल सबोधन नै
गदनन्। उनी यसलाइ केवल “ोध” मा ठाछन्; तर यद ोधको “अतम अत” छ भने, ाकरण र तक  वैले
कतीमा पन ोधको “पहलो अत” पन नैपछ भे माग गछन्। इ.पू. ६०६ मा नबुकदनेसरले यहोयाकममाथ
गरेको पहलो आमणसगँै कैदका सरी वष आरभ भएका थए भे कुरा मथलाइ थाहा थयो; तर उनले ोधको
अवधको आरभ नबुकदनेसरका तीन आमणहमये तेोलाइ माने, जुन यदाका अतम राजाः सदकयाहको
वमा गरएको थयो।

“यप हामीसँग उनको [दानएलको] ारभक जीवनको ववरण अय कुनै पन अगमवताको तुलनामा अझ
सूम पमा अभलेखत छ, तथाप उनको जम र वंशावली पूण अधकारमा छोडएको छ; केवल यत मा
ात छ क उनी राजवंशीय रेखाका, सभवतः दाऊदको घरानाका थए, जुन यस समयमा अयत धेरै
बढसकेको थयो। उनी पहलो पटक बाबेलका राजा नबूकदनेसरको पहलो वषमा, यदाका कुलीन
बधकहमये एकका पमा, सरी वषको बधुवाइको आरभमा, इ.पू. ६०६ मा देखा पछन्। यमया र
हबकूक अझै आना अगमवाणीह उचारण गररहेका थए। इजकएलले यसको केही समयपछ, र अलक
पछ ओबाहले, आनो काय आरभ गरे; तर यी वैले दानएलको दीघ र गौरवशाली सेवाकाल समात



नुभदा धेरै वषअघ नै आनो काय समात गरेका थए। केवल तीन अगमवताह मा उनीपात्
आए—हागै र जकरया, जसले इ.पू. ५२०–५१८ मा केही समयसम समकालीन पमा अगमवताको पदमा
सेवा गरे, र मलाक, पुरानो नयमका अतम अगमवता, जो इ.पू. ३९७ तर केही समय उदत भए।” उरयाह
मथ, Daniel and the Revelation, 19.

मथले पद उाइसको “ोध” लाइ समयावधको पमा ठकसगँ पहचान गरे। उनले यस समयावधलाइ दानयल
अयाय आठ पद तेसगँ सहमत दैँ पवथान र सेनालाइ कुचीमची गरने अवधको पमा ठकसगँ पहचान
गरे, र उनले यसको समातबलाइ २२ अटोबर १८४४ को पमा ठकसगँ पहचान गरे।

मथ आंशक पमा सही थए, तर आना भवयाणीसबधी अनुयोगहको वशेषता नै रहेको कुराले गदा
उनले सयलाइ चुकाए। उनले इतहासले भवयसूचक वचनको आनो ायालाइ नदशत गन दए, भवयसूचक
वचनले इतहासबारेको आनो बुझाइलाइ नदशत गन दनुको सा। यद हामी बाइबललाइ भवयसूचक इतहास
परभाषत गन दछा भने, तब इतहासतफ  उमुख नका लाग हामीसगँ सही जानकारी छ।

बाइबलले सकाउँछ क जुन तारा मानस पराजत छ, उही तको ऊ दास छ।

तनीहले तनीहलाइ वतताको ता गररहदँा, तनीह आफ  ताका दास न्; कनक मानस
जसबाट पराजत छ, यसैको बधनमा ऊ पारछ। २ पुस २:१९।

मनशे सन् ६७७ इसापूवमा बाबेलमा बधुवा बनाइयो। यह यदा पराजत भइ बधनमा लगयो। यही ारभक
ब हो, जसलाइ १८४३ र १८५० वै चाटहमा तुत गरएको छ, र जसलाइ सटर ाइटले सही भनी अनुमोदन
गनुछ। मथले दानएल अयाय ८, पद १३ मा उलखत कुचाइने कायको आरभ यदाका अतम राजा
सदकयाहबाट गराउँछन्। सदकयाह मशः अघ बढेको यायको अय थए, आरभ होइनन्। सटर ाइटले
मनशेको बाबेलको बधुवाइलाइ आउने कुराको “बैना” भनी चत गनुछ। “बैना” अम भुतानी हो, र यसले
यतो खरदको ारभ सूचत गछ जसपछ अ भुतानीह आउन बाँक छन्।

“वासयोयतापूवक अगमवताहले आना चेतावनीह र आना उसाहदायी आहह जारी राखे;
तनीहले नडरतापूवक मनशे र उसका जासगँ बोले; तर ती सदेशह तरकृत भए; परमेरबाट पछ
हटेको यदाले सु मानेन। यद मानसह पाापहीन रहरहे भने तनीहमाथ के आइपन थयो भे
कुराको गभीर असंकेतवप, भुले तनीहको राजालाइ अशूरी सपाहीहको एक दलारा पाउ पन
दनुभयो, जसले ‘उसलाइ बेडीले बाँधे, र बाबेलमा लगे,’ जो तनीहको अथायी राजधानी थयो। यस लेशले
राजालाइ चेतनामा यायो; ‘तब उसले परमभु आना परमेरलाइ बती गयो, र आना पतरहका
परमेरको सामु आफूलाइ अयतै न तुयायो, र उहाँसगँ ाथना गयो: अन उहाँ उसत स नुभयो, र
उसको बती सुुभयो, र उसलाइ फेर यशलेममा उसको रायभ फकाइदनुभयो। तब मनशेले थाहा पायो
क परमभु नै परमेर नुछ।’ 2 इतहास 33:11–13। तर यो पााप, यप उलेखनीय थयो, रायलाइ
वषादेखका मूतपूजक आचरणहको  भावबाट बचाउनका लाग धेरै ढलो भइसकेको थयो। धेरैजना
ठेस खाइ लडे, र फेर कहयै उठ्न सकेनन्।” अगमवता र राजाह, 382.

मनशेले “सात काल”-को “ाप” आरभ गराउने “अम भुतानी” लाइ चहत गयो, जुन अतम “ोध”
थयो; कनक “पहलो ोध” त ७२३ इ.पू. मा उरी रायलाइ बदीवासमा लगदा नै सु भइसकेको थयो।
यसपछ यहोयाकमको पदयुत दँा, जब दानएललाइ बदी बनाएर लगयो, तब यमयाले उलेख गरेका सरी
वषका बदीवास ६०६ इ.पू. मा सु भए। यहोयाकमपछ इ राजापछ यशलेम न गरयो, र यदाको अतम
राजा सदकयाहले आना छोराह आनै आखँाअगाड मारएका देखे; यसपछ उनका आखँा फोडए र उनलाइ
बदी बनाएर बाबेलमा लगयो।



मथले सपूण गतशील यायलाइ सदकयाहमाथ लागू गरे र आनो अनुमानको माण–पाठका पमा
सदकयाहको यायलाइ योग गरे। “ र अपव धान” भएको सदकयाहमाथको यायले वातवमै यो जनायो
क ी आउनुजेल यदाको मुकुट हटाइने थयो, ताक उहाँले एउटा राय थापना गनुहोस्। मथले भने,
“तनीह सांसारक शतहको अधीनमा छन्, र दाऊदको सहासन फेर थापत नजेल—जबसम यसका
वधसमत उराधकारी, मसीह, शातका राजकुमार, आउनु—यतजेल तनीह यही अधीनतामा रहनेछन्,
र यसपछ यो उहाँलाइ दइनेछ।” अटोबर २२, १८४४ मा, दानएल अयाय ७, पद १३ र १४ को पूतमा, मानसका
पुका पमा तनधव गरनुभएका ी राय ात गन पताको सामु आउनुभयो।

मैले रातका दशनहमा देख, र हेर, मानसको पुजतै एक जना वगका बादलहसगँ आउनुभयो, र
दनहका ाचीनकहाँ पुनुभयो, अन उहाँलाइ उहाँकै सामु याइयो। तब उहाँलाइ भुव, महमा, र एउटा
राय दइयो, ताक सबै जात, रा, र भाषाहले उहाँको सेवा गन्; उहाँको भुव अनत भुव हो, जो
कहयै टनेछैन, र उहाँको राय यतो हो जो कहयै नाश गरनेछैन। दानयल 7:13, 14.

सटर ाइटले पु गनुछ क दानएल अयाय सातका पद ते र चौध २२ अटोबर, १८४४ मा पूरा भएका थए।

“पवथानको शुीकरणका लाग हाो महान् धानपूजारीको पमा ीको परमपव थानमा आगमन,
जसको य दानयेल 8:14 मा तुत गरएको छ; मानसका पुको ाचीन दनहको सामु आगमन, जसरी
दानयेल 7:13 मा तुत गरएको छ; र भुको उहाँको मदरमा आगमन, जसको भवयवाणी मलाकले
गरेका छन्—यी सबै एउटै घटनाका वणनह न्; र यही कुरा मी 25 मा रहेका दस कयाहको ातमा
ीारा वणत लहाको ववाहमा आगमनारा पन तनधव गरएको छ।” The Great
Controversy, 426.

मथले “ोधको अतम समात” को मुख तवलाइ सबोधन गरेनन्। उनले यस बाइबलीय सातलाइ टारे,
जसले यो पहचान गराउँछ क यदा मनशेको समयमा पराजत भएको थयो, र सदकयाहभदा इ राजाह
अघदेख आरभ भएको बदीवासले पन, सदकयाहले आनो भाय भोनुभदा पहले नै यदा बाबेलको
अधीनमा परसकेको थयो भे कुरालाइ तनधव गया। यी ट चुकह दँादैँ पन, उनले यसो भने, “यहाँ
परमेरको उहाँका करारका जामाथको ोधको अवध छ; यो अवध, जसको दौरान पवथान र सेनालाइ
खुाले कुचइनेछ।” यसरी, उनले “परमेरको ोधको अवध” लाइ दानयेल अयाय आठ, र पद तेको “कत
समयसम” भे सगँ य पमा सबधत गछन्। पद चौधको उर, २२ अटोबर, १८४४ सम थयो।

बाबलोनी दासवमा ततरबतर पारने काय इ.पू. ६७७ मा आरभ भएको र १८४४ सम नरतर चलेको एक
गतशील इतहास थयो। यो अवध इ हजार पाँच सय बीस वषसगँ मेल खाछ, जुन नय नै लेवीवथा
छबीसका “सात पट” न्। सन् १८४४ को अटोबर २२ मा उत समयावधको समातले दानयेललाइ तेइस सय
साँझ-बहानीहको “मारेह दशन” को दोो साी दान गयो।

गेएललाइ दानएललाइ यो दशन बुझाउन भनएको थयो, र गेएलले जे गरे, यो अटोबर २२, १८४४ को
समात-मतको दोो साी दान गनु थयो। उनले वै समय-भवयवाणीहको परपूतको मत थर गन दोो
साी मा दान गरेनन्, तर मथले ठकै आयाएझ, १८४४ को दोो साीसगँ सबधत समयावध पद तेमा
पवथान र सेनादल खुामुन कुचाइने अवध भनेर पहचान गरएको थयो। पद तेको  यो हो: “नय
बलदान, र उजाड पान अपराधसबधी दशन, जसले पवथान र सेनादल वैलाइ खुामुन कुचाइनका लाग
सुपछ, कत समयसम रहनेछ?” यो समयावध लैवथा छबीसका “सात समय” थए।

मथले न त देखे, वा चबाट जोगए, यो भनेको उाइसा पदको “ोध” नै यस ोधको “अतम अत” थयो।
यद “अतम” छ भने “पहलो” पन अवय छ, र दानएलले एघारा अयायमा “पहलो ोध” कहले अत भयो
भे कुरा पहचान गछन्। उनले अधकार युगभर शासन गन पोपतलाइ पहचान गररहेका छन्, र उनी भछन् क
यो ोध पूरा नभएसम, अथवा अत नभएसम, पोपत फटाउँदै जानेछ।



अन यस राजाले आनो इाअनुसार गनछ; र उसले आफूलाइ उचानेछ, र आफूलाइ हरेक देवताभदा महान्
ठहराउनेछ, र देवताहका परमेरको वमा अतु कुरा बोनेछ, र ोध पूरा नभएसम समृ नेछ;
कनक जे नधारत गरएको छ, यो पूरा नेछ। दानयेल 11:36।

छीसा पदलाइ ापक पमा यही पदका पमा बुझछ जसलाइ ेरत पावलले थेसलोनकहलाइ लेखेको
आनो दोो पमा भावानुवाद गरेका छन्।

कुनै उपायले कसैले पन तमीहलाइ धोखा नदओस्; कनक पहले धमयाग नआएसम, र पापको यो
मानस, अथात् वनाशको पु, कट नगरएसम, यो दन आउनेछैन; जसले परमेर कहलाइने वा पूजा गरने
हरेक कुराको वरोध गछ र आफूलाइ तन सबैभदा माथ उचाछ; यहाँसम क उसले आफूलाइ परमेर
ठहराउँदै परमेरको मदरमा बछ, र आफू परमेर नै हो भनी देखाउँछ। २ थसलोनक २:३, ४।

पावलको “पापको मानस,” जो “वनाशको पु” पन हो, जसले “परमेर कहलाइने वा पूजा गरने सबैभदा
आफूलाइ वरोध गछ र आफूलाइ उच पादछ,” उही “राजा” पन हो, जसले “आनै इाअनुसार गनछ; र उसले
आफूलाइ उच पानछ, र आफूलाइ हरेक देवताभदा ठूलो ठहराउनेछ।” वै खडहले रोमका पोपलाइ जनाउँछन्।
दानएल लेछन् क पोप “ोध पूरा नहोउजेल” सम समृ नेछ, अथात् अगाड बढरहनेछ। छीसा पदको यो
ोध “ठहराइएको” थयो। “ठहराइएको” शदको अथ “घाइते पानु” हो।

सन् १७९८ मा पोपसाले आनो “घातक घाउ” ात गयो, र यही बमा “पहलो ोध” पूरा भयो वा समात
भयो। “पूरा गनु” भे शदको अथ अय नु वा रोकनु हो। अयाय आठ, पद उाइसमा उलखत “ोध” को
अयले यो अवधको अयलाइ संकेत गयो, जस अवधसम पवथान र सेनादल कुचएर दबाइने थए। यो
सन् १८४४ मा अय भयो, तर “पहलो” ोध सन् १७९८ मै अय भयो।

“अतम ोध” इसा पूव ६७७ मा राजा मनशे अशूरीहारा बाबेलमा लगएको इ हजार पाँच सय बीस वषपछ,
सन् १८४४ मा समात भयो। “पहलो” ोध इसा पूव ७२३ मा इाएलको उरी राय अशूरीहारा दासवमा
लगएको इ हजार पाँच सय बीस वषपछ, सन् १७९८ मा समात भयो।

दानएलको पुतकमा लुकेको “सात समय” बारे अझ धेरै भ बाँक छ, र हामी यसलाइ हाो अका लेखमा
सबोधन गनछा।

“‘लाओदकहको मडलीका वगतलाइ लेख: परमेरको सृको आद, यो आमेन, वसनीय र सय
साी, यी कुराह भछन्; म तेरा कामह जादछु, क त ँन चसो छस् न तातो: त ँचसो वा तातो भएको भए
असल यो। यसकारण, त ँगुनगुनो भएकोले, न चसो न तातो, म तलँाइ मेरो मुखबाट उकेलदनेछु। कनक तँ
भछस्, म धनी छु, धनसपमा बढेको छु, र मलाइ कुनै कुराको खाँचो छैन; तर त ँजादैनस् क त ँअभागा,
दयनीय, दर, अधो, र नाो छस्।’”

“यहाँ भुले हामीलाइ देखाउनुछ क उहाँले मानसहलाइ चेतावनी दन बोलाउनुभएका सेवकहले उहाँका
जनसमूहलाइ बोक पुयाउनुपन सदेश शात र सुरतताको सदेश होइन। यो केवल सैातक मा नभइ
येक पमा ावहारक छ। परमेरका जनहलाइ लाओडसीहलाइ दइएको सदेशमा शारीरक
सुराको अवथामै रहेको पमा तुत गरएको छ। तनीह आमक उपलहको उच अवथामा
आफूह रहेको ठानी नत छन्। ‘कनक तमी भछौ, म धनी छु, र सपमा बढेको छु, र मलाइ कुनै
कुराको खाँचो छैन; तर तमीलाइ थाहा छैन क तमी ःखी, दयनीय, दर, अधो, र नाो छौ।’”

“मानवहको मनमाथ यसभदा ठूलो छल कुन आउन सछ क तनीह पूणतः गलत ँदा पन आफूह सही
छन् भे आमवास राखून्! सय साीको सदेशले परमेरका जनहलाइ ःखद छलको अवथामा
भेाउँछ, तापन तनीह यस छलभ इमानदार छन्। तनीहलाइ थाहा छैन क परमेरको मा
तनीहको अवथा दयनीय छ। जसलाइ सबोधन गरएको छ, तनीह आफूह उच आयामक अवथामा



छन् भनी आमशंसा गररहेका बेला, सय साीको सदेशले तनीहको आयामक अधोपन, दरता र
दयनीयताको वातवक अवथामाथको चकत पान नदामक उोषारा तनीहको सुरा-बोधलाइ भ
गरदछ। यत तीण र कठोर यो साय भूल न सदैन, कनक बोनुने सय साी नै नुछ, र उहाँको
साय अवय सही नुपछ।” Testimonies, volume 3, 252.


